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untilununtil
MPG/+ Info

Artes Visuais: Som/Design de Comunicação
Visual Arts: Sound/Sound/Communication Design
1 2

DC: 942/2009
Until
Apresentação Pública: Programa de Rádio/Public Presentation: Radio Program
Museu da Electricidade, Lisboa, Portugal
+ Luísa Jacinto 
Ident idade Gráf ica/Graphic Ident i ty: Fi l ipe Ol iveira 



Try the Swedish or 
French markets in the 
center of Prague.

Young graduate?
Jump out the line.
Young graduate?
Jump out the line.

Try the Swedish or 
French markets in the 
center of Prague.

800 114 118

Apply Now
www.vasecocky.com 



DC: 954/2017
Casa da Tia+Quintal
Identidade Gráfica/Graphic Identity

MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

+



Bailarotas
Artesão
-Volta para o baile!

Avião 
Artesão
-Volta! Vamos?

Z3
Artesão
-Volta ao espaço!



MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

DC: 952/2006
Museus de Lisboa - Santo António (Proposta/Proposal)
Identidade Gráfica/Graphic Identity
+ António Sousa Lara/Luísa Jacinto/Mariana Perry
Imagem/Image: Nataniel Rosa
  



DC: 995/2010
Sent’Arte: Museu de Évora/Escola Secundária Gabriel Pereira
Cartaz/Poster

MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2



MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

DC: 942/2009
ma- Design for Communication
Identidade Gráfica/Graphic Identity
+ Ana Freitas/Filipe Oliveira
Imagem/Image: Luísa Jacinto
  



DC: 966/2009
AAr Arquitectura Paisagista/Landscape Architecture
Identidade Gráfica/Graphic Identity

MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

Arquitectura Paisagista
Portfólio+Curriculum Vitae 1

+

Portfólio Contatos



L++C

MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design

DC: 994/2007
Lisboa+Claps
Identidade Gráfica/Graphic Identity



(Brasil/Brazil) 

Encarnado, de Luanna Jimenes parte do encontro com pessoas e lugares em Lisboa e Ourique questionando o mito de origem do Brasil.
Encarnado, by Luanna Jimenes has its starting point in the reunion of the people and places from Lisbon and Ourique, questioning the myth of the origin of Brazil.

13

Sábado/Saturday
Igreja Santa Maria
Ourique

(Dança)/(Dance)

37°39’15.5”N//8°13’32.9”W

Entrada Livre/Free Entry

Todos Públicos/General Public
Residência de Criação/Creative Residencie

2014 Artes Performativas Ourique/Grandaços/Panóias+Castro Verde

(Brasil/Brazil) 

Laptop Coral, de Giuliano Obici explo-ra o computador pessoal como um in-strumento que combina diferentes me-dia (gravando, transmitindo, editando). Através da criação de uma plataforma interativa que será desenvolvida, con-juntamente com participantes não pro�ssionais e apresentada publica-mente.
Laptop Coral, by Giuliano Obici ex-plores the personal computer as an instrument that combines different media (recording, transmitting, edit-ing). Through the creation of an inter-active platform the final presentation will be displayed with the audience’s participation.

Sexta/Friday
Cine-Teatro Sousa Telles
Ourique 

(Música/Multimédia)/(Music/Multimedia)

37°39’7.68”N// 8°13’27.74”W

Entrada Livre/Free Entry

Todos Públicos/General Public
+Comunidade local/+Local community
Residência de Criação/Creative Residencie

10 Outubro/October, 22:00 Giuliano Obici, Laptop Coral
11 Outubro/October, 17:45Luanna Jimenes, Encarnado

DIM

(Bulgária/Bulgaria)/(Áustria/Austria)
l0VE, de Antony Rayzhekov e Katharina Koeller, procura dar corpo à invisível e sensível conexão que existe entre duas pessoas, através do som e da presen-ça, num espaço público caracterizado e ampliado pela intervenção da audiên-cia.

IOVE, by Antony Rayzhekov and Kath-arina Koeller, is an attempt to embody the invisible and sensible connection between two people through the sound and presence of an amplified public space represented by the audience’s intervention.

Sábado/Saturday
Antiga Cadeia
Ourique 

(Dança/Música/Multimédia)/(Dance/Music/Multimedia)

37°39’7.68”N// 8°13’27.74”W

Entrada Livre/Free Entry

Residência de Criação/Creative Residencie

Imagens/Images: Wooguru/Luanna Jimenes/Giuliano Obici/Antony Rayzhekov  

(Coreia do Sul/South Korea)
Free, de Wooguru explora uma certa fronteira, ou a ausência de fronteiras entre dançar e desenhar. Ser livre é o mais profundo desejo de todos os tipos de criaturas.

Free, by Woogru, explores a certain frontier or the absence of frontiers between dancing and drawing. To be free is the deepest desire of all kinds of creatures.

11

Sexta/Friday
Praça D. Diniz
Ourique

Domingo/Sunday
Centro Cultural
Grandaços

(Dança)/(Dance)

37°39’7.68”N// 8°13’27.74”W
37°39’51.81”N// 8°10’34.93”W

Entrada Livre/Free Entry

Todos Públicos/General Public
Residência de Criação/Creative Residencie

2014 Artes Performativas Ourique/Grandaços/Panóias+Castro Verde

4

3/5 Outubro/October, 17:45/17:45 Wooguru, Free
4 Outubro/October, 22:00 Antony Rayzhekov/Katharina Koeller, l0VE

IMD

D

5
Artes Performativas, Dim [Versao Impressao] Residências de Criação_Creative Residencies, Programa_Guia PT.indd   7-8

15/09/14   17:28:34

DA/DC: 988/2014
2014 Atalaia Artes Performativas
Identidade Gráfica/Graphic Identity
Imagem/Image: Luanna Jimenes

MPG/+ Info
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Direcção Artística/Design de Comunicação
Artistic Direction/Communication Design
2 3

Residências
Creative Residencies

Criação

Imagens/Images: Antony Rayzhekov  



+

Parceiros Partners

Parceiros Media Media Partners

1 Outubro, QuintaThursday

fov

(C)+(P) 2015 ATALAIA/Artistas

(C) Projeto Convidado/Guest Project
(R) Residência de Criação/Creative Residency
Português/English

1

1

15:00
Fórum Cultural Almodôvar

AAP’15 Apresentação/ConversaPresentation/Talk                               ApresentaçãoConversa com os ArtistasOradores Convidados: José Alberto Ferreira (Universidade Évora/Coleção B) 

Patrícia Portela (Prado)

2 Outubro, SextaFriday
3 Outubro, SábadoSaturday

8 Outubro, QuintaThursday

9 Outubro, SextaFriday

10 Outubro, SábadoSaturday

22:00
Largo do MercadoOurique

Encerramento/Party/Closing

11 Outubro, DomingoSunday

DA/DC: 996/2015
2015 Atalaia Artes Performativas
Identidade Gráfica/Graphic Identity
Imagem/Image: Ana Nobre

MPG/+ Info
Direcção Artística/Design de Comunicação
Artistic Direction/Communication Design
2 3

Residências
Creative Residencies

Criação





MPG/+ Info

Embalagem
Packaging



Mel
Validade/Before/Verfallsdatum

/    /

Lote/Lot/Menge
/    /

100% Natural
(P)

100% Natural
(E)

100% Natürliche
(D)

230 g

Mel, intimamente 

relacionada com 

o processo de 

polinização das 

flores. É o único 

produto doce que 

contém proteínas 

e diversos sais 

minerais e vitaminas 

essenciais à nossa 

saúde. Além do alto 

valor energético, 

possui conhecidas 

propriedades 

medicinais, sendo 

um alimento de 

reconhecida ação 

antibacteriana.

Honey, est nisi 

suavis uber ut 

interdum et continet 

multa essentialis 

mineralibus et 

vitamins salutarius. 

In praeter energiae 

valorem, Novit 

medicis fuis sit 

cibum cognoscitur 

antibacterial 

action. Sic habent 

colorem, odorem et 

saporem. Differunt 

ergo. suavis uber ut 

interdum et continet 

multa essentialis et 

mineralibus fuis.

Honig, est nisi 

suavis uber ut 

interdum et continet 

multa essentialis 

mineralibus et 

vitamins salutarius. 

In praeter energiae 

valorem, Novit 

medicis fuis sit 

cibum cognoscitur 

antibacterial 

action. Sic habent 

colorem, odorem et 

saporem. Differunt 

ergo. suavis uber ut 

interdum et continet 

multa essentialis et 

mineralibus fuis.

H
E

Santana da Serra, Portugal
www.serradesantana.pt

Mel
Mel, importante 
como alimento 
para o equilíbrio do 
organismo. Por ser um 
produto extremamente 
energético, estimula e 
aumenta a resistência 
física; é levemente 
sedativo, auxiliando 
a combater insónias; 
é expectorante, 
anticéptico, digestivo 
ajudando no tratamento 
de gastrites. Tem 
ainda um uso externo, 
acelerando a cicatrização 
tratamento de gastrites. 
Tem ainda um uso.

100% Natural
(P)
 

Mel, importante 
como alimento 
para o equilíbrio do 
organismo. Por ser um 
produto extremamente 
energético, estimula e 
aumenta a resistência 
física; é levemente 
sedativo, auxiliando 
a combater insónias; 
é expectorante, 
anticéptico, digestivo 
ajudando no tratamento 
de gastrites. Tem 
ainda um uso externo, 
acelerando a cicatrização 
tratamento de gastrites. 
Tem ainda um uso.

100% Natural
(E)
 

Mel, importante 
como alimento 
para o equilíbrio do 
organismo. Por ser um 
produto extremamente 
energético, estimula e 
aumenta a resistência 
física; é levemente 
sedativo, auxiliando 
a combater insónias; 
é expectorante, 
anticéptico, digestivo 
ajudando no tratamento 
de gastrites. Tem 
ainda um uso externo, 
acelerando a cicatrização 
tratamento de gastrites. 
Tem ainda um uso.

100% Natural
(D)
 

MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

DC: 958/2014
Serra de Santana (Proposta/Proposal)
Embalagem/Packaging



MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

DC: 991/2010
Tia Ermelinda (Proposta/Proposal)
Embalagem/Packaging

+



DC: 950/2017
Pastel de Santo António/Torneados em Madeira (Proposta/Proposal)
Identidade Gráfica/Graphic Identity: Embalagem/Packaging 

Pastel

MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2



MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

DC: 947/2018
Kentish
Embalagem/Packaging

//750m

Kentish
Rua do Escorregadouro, 5, Porto de Espada  
Portugal  

GO e GO

kentish

This Extra Virgin Oil 
is from where we live 
in Portugal.
It is Organic.
The olives were hand 
picked by us at a 
friends quinta.
Este Azeite Extra 
Virgem é do sítio onde 
vivemos em Portugal.
A azeitona é apanhada 
por nós, à mão, na 
quinta de um amigo.

100% Natural  

Portugal

//260g

Kentish
Rua do Escorregadouro, 5, Porto de Espada  
Portugal  

GO e GO

kentish

Handmade Chutney 
from Extra Virgin Olive 
Oil, Pepper, Fruits 
and Vegetables, Salt, 
Garlic, Onion, Honey, 
Vinegar and Ginger.
Chetnim caseiro à 
base de Azeite Extra 
Virgem, Pimenta, Frutos 
e Vegetais, Sal, Alho, 
Cebola, Mel, Vinagre 
e Gengibre.

100% Natural  

Portugal

chutney/chetnim



Tisana
Lúcia-Lima
Verbena
馬鞭草

Bio

Tisana
Cidreira
Balm
唇膏

Bio

MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

DC: 990/2012
Tisanas/Tisanes: Lúcia-Lima e/and Cidreira/Lemon Balm 
Embalagem/Packaging



MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

DC: 911/2010
Artesão
Identidade Gráfica/Graphic Identity

+



MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

DC: 991/2010
A T (Proposta/Proposal)
Embalagem/Packaging



DC: 999/2012
Process of Guilt: Faemin
Embalagem/Packaging
+ Hugo Santos
Imagem/Image: Nuno Bernardo

MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

+



MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

DC: 942/2017
Íris: Sabonete/Natural/Soap
Embalagem/Packaging
  

G



DC: 941/2015
Monte Vale da Água (Proposta/Proposal)
Embalagem/Packaging

MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

Vinho Tinto
Due to the nature of 
the organisation, The 
Richmond Fellowship 
Scotland is exempt 
from thexdddgd 
dxgxd xdgxdd dgdx 
1974 Rehabilitation 
of Offenders Act 
(Exclusions & 
Exceptions) (Scotland) 
Order 2003. This 
means that you are 
obliged to tell us 
about any previous 
convictions either 

Monte Vale de Água
Messejana
Portugal

+351 938 558 033

www.montevaledeagua.pt
e-mail@montevaledeagua.pt

Red Wine
Due to the nature of 
the organisation, The 
Richmond Fellowship 
Scotland is exempt 
from thexdddgd 
dxgxd xdgxdd dgdx 
1974 Rehabilitation 
of Offenders Act 
(Exclusions & 
Exceptions) (Scotland) 
Order 2003. This 
means that you are 
obliged to tell us 
about any previous 
convictions either 

Vin Rouge
Due to the nature of 
the organisation, The 
Richmond Fellowship 
Scotland is exempt 
from thexdddgd 
dxgxd xdgxdd dgdx 
1974 Rehabilitation 
of Offenders Act 
(Exclusions & 
Exceptions) (Scotland) 
Order 2003. This 
means that you are 
obliged to tell us 
about any previous 
convictions either 

A

    /    /    Lote/Lot/Lote                 Validade/Validity/Validity    /    /



MPG/+ Info

Sinaléctica
Signage System



MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

DC: 929/2008
Requalificação do Castelo de Arraiolos (Concurso Público de Ideias)
Sinaléctica/Signage Systems
+ Geocódice/Archeostudos



MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

DC: 953/2011
Projecto da Ecovia e Ciclovias do Litoral Sudoeste
+ Geocódice/Oa - Oficina Arquitectura, Urbanismo, Construção e Imagens Visuais 
Sinaléctica/Signage Systems



DA/DC: 984/2014
2014 Atalaia Artes Performativas
Identidade Gráfica/Graphic Identity
Imagem/ Image: Ana Nobre

MPG/+ Info
Direcção Artística/Design de Comunicação
Artistic Direction/Communication Design
2 3



MPG/+ Info

Infográficos
Infographics



MPG/+ Info

AV/DC: 957/2010
Arquivo Sonoro/Pernes/Sound Archive
Som/Sound
+ João Gomes/Nunes Jacinto/André Ribeiro/Rui Hernandes

Artes Visuais: Som/Design de Comunicação
Visual Arts: Sound/Communication Design
1 2

+



1990

1995

2000

2005

001: (A)928

001: (A)256

001: (A)226

001: (A)143

001: (A)338

001: (A)571

700/900

500/700

300/500

900/1100

001: (A)447

001: (A)447

001: (A)663

001: (A)312

001: (A)388

001: (A)430

001: (A)292

001: (A)147

001: (A)702

001: (A)511

]B00/472[

]C01/182[

]A00/500[

DC: 959/2013
One (Proposta/Proposal)
IDEO
Infográficos/Infographics

MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2



MPG/+ Info
Design de Comunicação
Communication Design
2

DC: 9/2010/2011
Sobre Uma Realidade: Ensaio Sobre o Conceito de Instalação/Arquivo
Mapeamento Artístico/Temporário da Cidade de Évora
+ Carlos Centeno/Paulo Barbosa
Évora, Portugal 

Sobre uma Realidade     /1  Sobre uma Realidade     /1        SuR: Évora/1  

Sobre uma Realidade     /1  



AV/S/DC: 994/2015
Mapa Sonoro/Luz/Sound Map
Infográficos/Infographics + Som/Sound
Imagem/ Image: Catar ina S i l va

MPG/+ Info

++

Som/Design de Comunicação
Sound/Communication Design
1 2

Mapa Sonoro/Luz/Sound Map



             Área Intra-Muralhas

Zona de Ovelhas:
Aprisco
Zona de Pastagem Vedada

Terreiro de Saibro:
Espaço de Circulação
Espaço para Realização de Feiras

Núcleo de Arte Sacra/Igreja de São Salvador:
Plataforma/Miradouro

Zona de Prado com Cubos/Banco de Pedra

Espaço de Espectáculos ao Ar Livre

Cafetaria

             Jardim das Tintureiras

Talhões com Plantas Tintureiras do Alentejo:
Rubia peregrina (Ruiva Brava) - Cor 
Laranja da Raíz
Reseda luteola (Lírio dos Tintureiros) - Cor 
Amarela das Sementes 

Indigofera argentea (Índigo) - Cor Azul 
Índigo das Folhas
Sambucus nigra (Sabugueiro) - Cores 
Violeta, Azul e Vermelho
Dracaena draco (Dragoeiro) - Cor Vermelha 
“Sangue de Draco”
Quercus ilex (Azinheira) - Cor Beje, 
Castanho, Cinza e Preto

Eiras para Extracção e Secagem das Matérias das 
Plantas para Produção das Tintas
Percursos Adjacentes a Socalcos

             Parque Dordio Gomes

Painéis com Reproduções do Pintor Dordio Gomes

Recuperação dos Moinhos para Ateliers               
de Pintura/Tapeçaria e Cafetaria

Implantação de Equipamento Desportivo 
(Desportos Radicais, Circuito de Ma-
nutenção para Idosos)

Arborização com Espécies Autóctones para        
Ensombramento e Protecção dos Ventos

             Rota do Tapete

             Prados de Sequeiro

             Edificado de Interesse Patrimonial

Circulações:

             Estacionamento Automóvel

             Estacionamento Misto
             (Autocarro/Automóvel)
             Rede Viária Estruturante
             Acesso Condicionado para o Castelo
             Percursos Pedonais Estruturantes2/2

A acepção conceptual da presente proposta referente ao Concurso 
Público de Ideias para a Requalificação do Castelo de Arraiolos, 
tem na sua base a procura e o estudo da identidade do espaço, 
correspondendo estas às principais condicionantes e premissas, em 
simultâneo, para o desenvolvimento de uma intenção de projecto 
que preconize um desenho adequado às funcionalidades previstas, 
ao qual se associam soluções de cariz mais técnico que viabilizem 
a execução do projecto.

Uma sistematização das diferentes solicitações, enunciadas no 
programa preliminar do concurso, permite a identificação de 
campos de acção distintos sobre a área de intervenção, que 
possibilitam um entendimento das preocupações e ambições dos 
diferentes agentes locais. Assim, destacamos as seguintes áreas 
que, no âmbito da presente proposta, se consideram como alvo de 
uma reflexão cuidada e de um enquadramento em sede do plano 
de acção a desenvolver:

1: Valorização e dinamização do recinto muralhado;
urais e personalidades locais;
5: Estruturação de um sistema de mobilidade dos utentes; 
6: Promoção e desenvolvimento turístico.
	
A proposta de intervenção para o recinto muralhado visa, numa 
e instalações sanitárias. 

A Rota do Tapete destaca-se, nesta intervenção, pelo seu carácter 
pedagógicota pretende, assim, mostrar as diferentes etapas 
do ciclo do tapete desde a recolha da matéria prima (lã)  até 
à sua comercialização.

A colina de S. Pedro eleva-se numa posição sobranceira 
sobre a Vila e numa estreita relação visual com a colina do 
castelo. Seguindo uma lógica de to de propostas anteriormente 
expostas, propõe-se para criação do Parque Urbano Dordio 
Gomes, numa referência especial ao homem e artista do século 
XX, natural de Arraiolos. 

O estabelecimento de percursos na área de intervenção procura, 
numa primeira abordagem, a articulação da rede de acessibilidades 
viárias a Arraiolos com os parques de estacionamento, seguida 
da criação da rede de percursos de ligação ao castelo e 
interligação deste com o aglomerado urbano. Integrada na 
rede de percursos pedonais propõe-se a Rota do Tapete como 
um percurso a valorizar. 

Uma 
sistematização 
das diferentes 
solicitações, 
enunciadas 
no programa 
preliminar do 
concurso, permite 
a identificação 
de campos de 
acção distintos 
sobre a área de 
intervenção, que 
possibilitam um 
entendimento das 
preocupações 
e ambições 
dos diferentes 
agentes 
locais. Assim, 
destacamos as 
seguintes áreas 
que, no âmbito 
da presente 
proposta, se 
consideram 
como alvo de 
uma reflexão 
cuidada e de um 
enquadramento 
em sede do 
plano de acção a 
desenvolver:

1: Valorização 
e dinamização 
do recinto 
muralhado;
2: Promoção 
do Tapete de 
Arraiolos;
3: Valorização e 
salvaguarda.

4 Reconheimento 
de valores 
culturais e 
personalidades 
locais;
5: Estruturação 
de um sistema de 
mobilidade dos 
utentes; 
6: Promoção e 
desenvolvimento 
turístico.
	

A proposta de 
intervenção 
para o recinto 
muralhado visa, 
numa primeira 
abordagem, 
o cerramento 
do recinto, o 
caminho de 
ronda e o poio 
à realização de 
espectáculo 
(anfiteatro, palco, 
bastidores, sala 
de reuniões 
e gabinetes), 
da cafetaria 
e instalações 
sanitárias. 

A Rota do Tapete 
destaca-se, nesta 
intervenção, pelo 
seu carácter 
pedagógico e 
pela afirmação de 
uma  identidade 
associada 
ao Tapete de 
Arraiolos. A 
definição desta 
rota pretende, 
assim, mostrar as 
diferentes etapas 
do ciclo do tapete 
desde a recolha 
da matéria prima 
(lã)  até à sua 
comercialização.

A colina de S. 
Pedro eleva-se 
numa posição 
sobranceira 
sobre a Vila e 
numa estreita 
relação visual 
com a colina do 
castelo. Seguindo 
uma lógica de 
intervenção 
assente na 
identidade e 
memória da Vila 
de Arraiolos, 
transversal 
ao conjunto 
de propostas 
anteriormente 
expostas, 
propõe.

          Aprisco

1 Área de Recepção/Infor e Espaço de Bengaleiro
2 Miradouro - Plataforma sobreelevada em Lage
3 Arrumos

          Sala de Espectáculos

4 Informação/Palco e Espaço de Palco e Armazém
5 Arrumos
6 Anfiteatro para 400 pessoas
7 Palco
8 Bastidores
9 Sala de reuniões
10 Instalações sanitárias
11 Cafetaria

           Espaço Exterior Intramuralhas

12 Acesso à Zona Intramuralhas
13 Área de Circulação em Saibro
14 Zona Verde de Enquadramento ao Museu
15 Zona Verde para Pastagem
16 Miradouro - Plataforma sobreelevada 
em Lage de Pedra

          Aprisco

1 Área de Recepção/Infor e Espaço de Bengaleiro
2 Miradouro - Plataforma sobreelevada em Lage
3 Arrumos

          Sala de Espectáculos

4 Informação/Palco e Espaço de Palco e Armazém
5 Arrumos
6 Anfiteatro para 400 pessoas
7 Palco
8 Bastidores
9 Sala de reuniões
10 Instalações sanitárias
11 Cafetaria

           Espaço Exterior Intramuralhas

12 Acesso à Zona Intramuralhas
13 Área de Circulação em Saibro
14 Zona Verde de Enquadramento ao Museu
15 Zona Verde para Pastagem
16 Miradouro - Plataforma sobreelevada 
em Lage de Pedra1/2
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